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NANEANAAIKER EZETAZER
A’ TASHZ EZNEPINQY MENIKQY AYKEIQY
AEYTEPA 22 IOYNIOY 2020

ANMANTHZEIZ ZTA AATINIKA

A1. Nopioe 411 epxOTaAV TTPOG AUTOV AVOPWTTOG PE TTEAWPIO
avaoTNPa Kal BPwHIKN Own, OPoI0G PE €idWAO vEkpoU. MOAIG
ToV €ide 0 K&oaolog, Tov Kupicuoe @OBog kal BEANoE va
TTAnpo@opnBei To Gvoud Tou.

Kabwg o OkTaBiavog eréoTpe®e oTn Pwun YHETA TN vikn
TOU 0TO AKTIO, KATTOI0G AVOPWTTOG TOV TTPOUTTAVTINOE
KPATWVTOG £va KOPAKI' TO €ixe EKTTAIOEUCEI va AEEI TA EEAG:
«Xaipe, Kaioapa, vikntr] otpaTtnyé.» O Kaioapag
evOIaPEPONKE TTOAU va ayopdoel TO KOPAKI TO ayopace AOITTOV
yla €ikoo1 XINIAdeG anaTEPTIOUG. AUTO TO TTAPADEIYUQ
TTAPAKiIVNO€ KATTOIOV TTATTOUTON va JABEl Tov idIo XAIPETIONO
0’ €va Kopakl. INa TToAU kaipd kommade paraia Kabe @opd 1Tou
TO TTOUAI €V aTTaVTOUCE, O TTATTOUTONG OUVNBIZE va Afel
«Kpipa o1ov KOTTO OU».

H KaikiAia, n cufuyog Tou MeT€ANOU, evw ETTEDIWKE Evav
YOMNAIO 0IWVO yia TNV KOPN TNG adepPng TNG CUPPWVA HE TA
TTarpotrapddoTa 0N, dnuioupynoe n idia Tov olwvo. Mia
vUxTa, OnAadn, kaBdtav o€ éva PIKPO 1EPO PE TNV KOpPN TNG
adEPPNG TNG KAl TTEPIMEVE PEXPI VO AKOUOTEI KATTOIO PV
TTOU VO QVTATTOKPIVOTAV OTO OKOTIO TOUG.
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B2. existimavissemus
veniendo
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concipere
cupient
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M. a. Magnitudinis: €ivai yevikn 1010TnT0g atohominem
Effigiei: dOTIKN aVTIKEIPEVIKY) OTO Similem
Caesaris: €ival yeVIKA TOU €VOIAPEPOUEVOU TTPOCWTIOU OTO
interfuit
quendam: €ival TMOETIKOG TTPOCOIOPIOUOS OTO sutorem
sororis (TO TTPWTO TOU KEIPMEVOU): €ival YEVIKI KTNTIKA OTO
filiae

. B. Eo exemplo sutor quidam incitatus est.

2. a. e «... ut corrum docéret parem salutationem»
AeuTepelouca oualaoTIK BOUANTIKN TTPOTACT), EKPEPETAI
ME UTTOTAKTIKA €YKAION, YIATI OTN AATIVIKA YAWOOQ N
BouAnon cival atTAWG KATI TO €TMOUPNTO, EIOIKOTEPA UE
TTapaTaTtiko (doceret) , yiati e¢apTaTal ammd prjua I0TOPIKOU
Xpovou (incitavit—Trapakeipevog) dnNAwWvoVTag To oUYXPOVO
oTo TTAPEABSV. YTTApXEI OUYXPOVIOUOG TG dEUTEPEUOUOAG
ME TNV KUPIA TTPOTACH OTO MUAAOG TOU OMIANTH, KABWG N
BouAnaon cival IBWPEVN TN OTIYUA TTOU EUPaviCeTal OTO
MUQAG TOU OMIANTH KAl OXI TN OTIYMN TNG TTIBAvVAg
TIPAYMATOTTOINONG TNG. ZUVTOKTIKA AEITOUPYEI WG EUUECO
QVTIKEIJEVO OTO priua incitavit.
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e «...dum aliqua vox congruens proposito audirétur».
AguTtepelouaa TTIPPNMATIKA XPOVIKI KATAQATIKA TTPOTACN,
EKPEPETAI JE UTTOTAKTIKI) EYKAION, YIOTi ONAWVEI
TTPOCDOKIA/ETTIOIWEN, EIDIKOTEPA PE TTAPATATIKO (audiretur),
ylati egapTaTal amrd priuaTa I0Topikou Xpdvou (persedebat,
expectabat—TrapataTikdg) ekppAlovTag TO UCTEPOXPOVO
OTO TTAPEABOV.

2 UVTOKTIKA AEITOUPYEI WG ETTIPPNUATIKOG TTPOCOIOPIC OGS TOU
XpOvou oTa prjuaTta persedebat kal expectabat.

2. B. Quem cum aspexisset Cassius, timorem concepit.
H aAAayn TTou TTPOKUTITEI E TNV XPrON TOU I0TOPIKOU —
dINyNMATIKOU cumeival oTo pAua TNG dEUTEPEUOUCAG
XPOVIKAG TTPOTAONG. 2UYKEKPIMEVA UETATPETTETAI O€
UTTOTAKTIKI) UTTEPOUVTEAIKOU. H UTTOTOKTIKI €YKAION
UTToypapuicel Tn BaBuTepn oxéon TnNG OEUTEPEUOUCOG
TTPOTACNG ME TNV KUPIA, dNUIOUPYWVTAG Hia oxéon alTiou —
AITIOTOU AVAPETA TOUG Kal KavovTag @avepd 1o pOAO Tou
UTTOKEIJEVIKOU OTOIXEIOU, EVW O UTTEPOUVTEANIKOG EKPPACEI TO
TIPOTEPOXPOVO OTO TTAPEABOV.

2. y. Caecilia, quae uxor Metellierat.
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